
Authorization for  BILL OF LADING Release
提单交付指示书
To:  Orient Overseas Container Line Limited – OOCL Hong Kong Branch /  
        Orient Overseas Container Line (China) Co., Ltd 
We hereby declare that we are the rightful party to collect the Bill of Lading and authorize you to release the following Bill of Lading to the holder of this letter. (作为提单领取方，我司现授权贵司按如下指示安排以下提单交付和递送事宜。)
	B/L No (提单号):
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     


Or, as per attached B/L copies/ related documents (Total       B/Ls) (或，参照所提供之提单复印件/有关文件）
Please kindly put a “x” in the appropriate box (请在相应的空格上加上 “x”号)
 FORMCHECKBOX 
  If required Vessel Certificate (如要求签发船只证明书)
 FORMCHECKBOX 
  If required Bill of Lading attachment (如要求提单附件)
 FORMCHECKBOX 
  If mentioned Bill of Lading(s) is requested to be released to shipper/ third party, please provide the company name for B/L(s) release in below : (如要求提单签发给付貨人/第三方公司，请列明发单公司名称如下:)
	     


 FORMCHECKBOX 
  If mentioned Bill of Lading(s) will be collected at our counter by own arrangement (自行安排于以下柜台取单)
       FORMCHECKBOX 
 Hong Kong Counter (香港)
 FORMCHECKBOX 
 Shenzhen Counter (深圳)
  FORMCHECKBOX 
 Guangzhou Counter (广州)
	 FORMCHECKBOX 
  If required to deliver the Bill of Lading by courier, please fill in the below information - Only applicable for releasing B/L in South China (如要求送单服务，请填妥以下資料 -只适限于华南地区出单用 )

Company Name (收件公司):
     
Address (地址):
     
Postal Code (邮编):

     
Attention (收件人):

     
Telephone/ Fax (电话/ 传真):

     
/

     
 FORMCHECKBOX 
  If required Tax Invoice (如需要一并寄出税务发票)


We would also indemnify your company from any dispute/ claim which may arise as a result of releasing the above Bill of Lading to us. (我司将承担贵司据此信函发放提单产生的一切后果和责任。)
	
	
	     

	Booking Party’s Company Chop & Signature 
(订舱公司盖章及签名)
	
	Booking Party’s Contact Name in Block Letter 
(订舱公司联络人 –请用正楷填写)

	
	
	

	Date 委托日期 :
	     
	
	Signed by Shipper/ Third Party for Acknowledge Receipt
(给付貨人/ 第三方公司簽收)
Only applicable for BL released in Counter (只適用于柜台取单)


